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	Projet pilote «112 multilingue à Bruxelles»

Instructions aux volontaires

Version mise à jour du 24/2/2010



Informations générales

1. Le 112, qui est le numéro d'appel d'urgence unique européen, est disponible dans tous le États Membres sur base de l'article 26 de la directive 2002/22/CE (directive "Service Universel"). Néanmoins, les citoyens en danger qui appellent le 112 dans un autre pays, sont souvent confrontés à l'impossibilité de communiquer avec les services d'urgence dans leur langue maternelle. Le support multilingue des appels au 112 fonctionne dans quelques pays, principalement via des interprètes de garde qui peuvent être contactés sur leur téléphone mobile afin de faciliter, via une communication à trois, la communication entre appelant et opérateur.

2. Les Pompiers de Bruxelles ont demandé, via le syndicat Renouveau et Démocratie, l'aide des fonctionnaires Européens afin d'utiliser des volontaires multilingues pour les aider à établir les besoins pour un service aux citoyens qui ne parlent pas couramment le Français ou le Néerlandais. Ceci se fera via un projet pilote qui vise à "mettre en place au Centre de Secours 100/112 de Bruxelles d’une phase pilote visant à étudier et valider les aspects techniques et organisationnels de la mise en place d’un réseau d’interprètes de garde accessibles par téléphone mobile pour soutenir les opérateurs du CS100/112 de Bruxelles." Suite au projet pilote, les Pompiers de Bruxelles établiront un rapport final et des spécifications en vue du lancement d'un appel d'offres pour assurer le support multilingue sur une base permanente et professionnelle.

3. La durée du projet est fixée à trois (3) mois maximum. La participation est sur base volontaire. Les volontaires seront appelés à aider les Pompiers de Bruxelles en portant une aide linguistique aux victimes et ne seront en aucun cas être tenus responsables des actions qui seront entrepris par les opérateurs du Centre 100/112, seuls responsables selon la loi pour le traitement des appels au 100/112.
Informations pratiques

1. Chaque volontaire est tenu à compléter une feuille avec ses coordonnés et le remettre au responsable du projet le Lieutenant Thierry Charlier (thierry.charlier@firebru.irisnet.be) ou au Secrétaire Politique du R&D Marco Pino (OSP-RD@ec.europa.eu, Marco Pino, SecPol R&D, J 79-9/229)

2. Chaque volontaire est tenu à respecter ses engagements en ce qui concerne ses jours et heures de garde, sur base d’une rotation hebdomadaire. En cas d'empêchement, il est tenu à informer IMMEDIATEMENT le Centre 112/100 de Bruxelles (http://www.siamu.irisnet.be/) afin que le Centre assure son remplacement.

3. Chaque volontaire est tenu à être joignable via son téléphone mobile pendant TOUTE la période de garde.
4. Les volontaires s’engagent à respecter la confidentialité des appels au Centre 100/112 et de ne pas révéler à des tiers le contenu des appels qui seront appelés à traduire.
5. Les volontaires peuvent communiquer au responsable du projet (LT Thierry Charlier et/ou le R&D) tout problème ou suggestion concernant ce projet en vue de l'établissement du rapport finale. Ils seront notamment appelés à remplir périodiquement des fiches d’évaluation afin d’aider les responsables du projet à mieux identifier les problèmes éventuels.
6. Des réunions de familiarisation des volontaires retenus au Centre 100/112 de Bruxelles (15 Avenue de l’Héliport, à 1000 Bruxelles) seront organisées avant le début des gardes.
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